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Cil prdce byl stanoven a naplndn v souladu s t6matem
Cil ordce bvl naolndn s drobnimi nedostatkv

3. Cil priice byl adekvdtni, ale jen tiistetn6 naplndnf
4. Stanovenri' cil nebyl napln6n

1. Vfbornd: zvoleny a pouiity vhodn6 prameny
v patiidn6m rozsahu, piesn5 prdce s citacemi, kritickd
analfza zd rojri
2. Velmi dobra oriice s adekvdtnimi pramenv
v patiiin6m rozsahu
3. Prim6rn6 prdce s literaturou
4. Slabd, chybn6 nebo nedostatujici

Odpovidd vSem stanovenVm poZadavkim
Obsahuie drob n6 formSlni chvbv

3. Nesplriu.ie n6kte16 z6sadni poZadavky

4. Nesplriuje v6tiinu stanovenfch poiadavk0

1. Vf bornii
2. Velmi dobrd
3. Dobril
4. PodprrimErnd

1. Velmi vysokd
2. Vysok6
3. Stiedni
4. Nizkd
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Vl. N Sroinost zo racovdnit6matu:

1. loeicki, iasni a piehledni
2. Piim6iend
3. Uspokojivd
4. Nevhodnd

V. Jazvkovd Irovefi prdce;



eesky psand bakal6isk:l prilce s n5zvem ,,Srovn5vaci studie anglickych a teskiTch idiom0
vztahu.iici se ke zviiat&m" popisuje 6esk6 a anglick6 idiomy se zviiecim komponentem a

poukazuje na problematiku jejich ekvivalence z hlediska formSlniho a s6mantick6ho. P16ce je

rozd6lena na dv6 hlavni66sti, teoretickou a praktickou.

V Livodu teoretick6 d5sti autorka definuje termin frazeologie (phraseology), kteni je
v soutasn6 dob6 ,,ihavlim" t6matem pro mnoho zahranidnich anglistri. Po vzoru piedniho
sv6tov6ho frazeologa FrantiSka iermdka frazeologii (a idiomatiku) vymezuje jako disciplinu,
kterd se zabliv:i fraz6my/idiomy. V podkapitole tr/'kajici se frazeologie autorka popisuje

frazeologickou jednotku, piidemi op6t vychizi z iesk6 tradice. Bylo by za.jimave, kdyby
autorka tak6 zminila tradici britskou a rozvedla, co viechno za frazeologickou jednotku
povaiu.ji korpusovi frazeologov6. Autorka t6i citu.ie eechovou 120L7 152), kter5 tvrdi, Ze

,,komunikaini ekonomitnost" je jednou z dileiitll'ch vlastnosti fraz6mu. Fraz6my se viak
dasto chovaji opatnE (tzn. fraz6m je tasto delSi neZ doslovnd pojmenovdni skuteinosti),
nicm6nd se mnohdy jedn;i a vfrazy piiznakov6,jak sama autorka uviidi, a z5roveri ndm
fraz6my umoliuji vyj6dfit koncepty, pro kter6 nemdme doslovnd pojmenov6ni. Ndsleduje
kapitola o idiomu, kde autorka nejprve definuje termin idiom, ndsledn6 pak popisuje pivod
idiom&, je.iich strukturu, sloieni z hlediska slovnich druht, motivovanost a ekvivalentnost
idiomt cizojazydnrl'ch. Jednu z kapitol autorka takd v6nu.je frazeografii a v neposledni iad6
pak problematice spojen6 s v1i'kladem a piekladem idiomri. Zejm6na posledni kapitola
teoretick6 ddsti je nesmirnd dtileiit5 a jsem rdd, ie ji autorka do pr6ce zahrnula.

Navazujici praktick6 ddst se soustiedi na idiomy s konkr6tnimi zviieclmi komponenty,
6eskr/m ,,ovce" a anglicklim ,,sheep" a komponenty lexikdlnd piibuznrimi. Autorka uvddi
celkem 21 idiomfr, kter6 terpala ze dtyi slovnikti: Slovnik teski frozeologie o idiomatiky (1", 2,

4), The Wordsworth Dictionory of ldioms, The Penguin Dictionary of English ldioms a

Anglicko-iesky slovnik idiomI. Pii samotn6m vlikladu pak pracuje s datab6zi CNK lnterCorp.
ldiomy rozd6luje do 4 skupin dle ekvivalentnosti, piitemi vidy uvddi piiklady a velmi struin6
komentuje aetnost jejich uiivdni. MoZnd Skoda, ie se autorka nerozhodla pouiit i

internetove slovniky, nebo{ zpravidla disponuji v6tii mirou aktualizace a mohly by tak
poskytnout vice potenciSlnich fraz6 m rl.

Jazykovd (roveii prdce je velmi dobrd, prdce je ps6na kultivovanrim formdlnim jazykem,
ob.jevuje se jen n6kolik mailo prohieikfr proti jazykov6 norm6, ze.im6na co se tiie
interpunkce {napi. str. 6, 70, 25, 41}. Autorka tak6 voli zkratku SFel pro (Slovnik tesk6
frazeologie a idiomatiky), piitemZ standardn6 se pouiivd SCFl. Obdas se objevuje i probl6m
sformdtovdnim; kurziva v podnadpisech n6kdy zasdhne dislov5ni, jindy ne (str. 11-20).
Autorka mohla moind vice prdce v6novat z6v6ru v anglittinri (conclusion), kde se chyb
objevuje nemilo: chyb6jici tlen (bochelor thesis), nevhodn6 uiitli dlen (o communication\,
nevhodnd organizace vdty, nevhodn6 zvolen6 lexikilni prostiedky {dedicoting, eventuoll.
Tyto form5lniprohieiky v5ak nijak zdsadn6 nesniiujIvlislednri dojem z cel6 prdce.

Prdce sphiuje poiadavky kladen6 na tento typ praci, a proto ji doporuiuji k [stni obhajob6.

Vviiidieni oponenta bakaliisk6 prdce:

Navrhovand hodnoceni: velmi dobie



Otizky k obhaiob6:

1) Jsou viechny fraz6my nutn6 z6rovei idiomy? Co viechno lze povaiovat za
frazeologickou jed notku ?

2) Na str. 8 citujete iechovou a uvddite, ie ,,Frazeologie je dynomickd, jednoznotnd
neuzoviend jozykovd skuteinost, neustdle se rozviji o ,,iije"." Jak se v!'znam terminu
frazeologie v t6to citaci lisi od viiznamu ,,samostatn6 vdda" (str. 7)?

3) M6 smysl ddlit idiomy podle slovnddruhovlich kategorii komponentt (str. 14-17)?
4) V zdvEru piiete, ie idiomy jsou nevyhnutelnou soui6stf mluvy. Podle deho soudite, ie

se v mluven6m jazyce vyskytuji dasto?

Podpis oponenta bakaldisk6 prdce: ........
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